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F L B

SL* RP NRW WL

Crue de forte probabilité /

Hochwasser mit hoher Wahrscheinlichkeit

Crue de propabilité moyenne /

Hochwasser mit mittlerer Wahrscheinlichkeit

Crue de faible probabilité /

Hochwasser mit niedriger Wahrscheinlichkeit

*Le Land de Sarre n'a pas d'information sur les crues de forte probabilité. / Das Saarland macht keine Angaben zu Hochwassern mit hoher Wahrscheinlichkeit

484,6/231.574

Somme // 

Summe

263,4/40.633

382,0/129.551

5,7 / 336 183,8/98.364 0211,2/122.953 80,0/35.254 67/5.188

6,3/143

4,6 / 123 151,4/55.275 0167,2/69.039 67,3/17.054 45/2.626

131,4/21.014 51,1/6.458

Scénario de crue / Hochwasserszenario

D

./. 115,3/18.689 0

Surfaces inondables en km2 / nombre de personnes menacées //

Überschwemmungsfläche [km 2]  / Anzahl der gefährdeten Personen [hab]

BV MOSELLE // MOSEL EG

 

F L** B

SL* RP NRW** WL**

Crue de forte probabilité //

Hochwasser mit hoher Wahrscheinlichkeit

Crue de propabilité moyenne //

Hochwasser mit mittlerer Wahrscheinlichkeit

Crue de faible probabilité //

Hochwasser mit niedriger Wahrscheinlichkeit

** La Rhénanie-du-Nord-Westphalie, le Luxembourg et la Wallonie ne se situent pas dans le bassin de la Sarre. / Nordrhein-Westfalen, Luxemburg und Wallonien 

liegen nicht im Einzugsgebiet der Saar

18,6/2.077

105,6/45.002

131,1/95.124

Somme // 

Summe

101,7 / 46.844 21,5/11.276 ./.11,7/1.556 ./. ./.

./.

83,7 / 26.923

*Le Land de Sarre n'a pas d'information sur les crues de forte probabilité. / Das Saarland macht keine Angaben zu Hochwassern mit hoher Wahrscheinlichkeit

6,7/331 ./.

Scénario de crue // Hochwasserszenario

D

./. 11,9/1.746 ./.

Surfaces inondables en km2 / nombre de personnes menacées //

Überschwemmungsfläche [km 2]  / Anzahl der gefährdeten Personen [hab]

BV SARRE // SAAR EG

16,1/5.717 ./.9,6/1.085 ./. ./.
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Annexe A-1: Liste des autorités compétentes pour la DI 

Etat France Luxembourg Allemagne Belgique 

Land   Land de Sarre Rhénanie-Palatinat 
Rhénanie-du-Nord-

Westphalie 
Wallonie 

Nom de 
l'autorité 
compétente 

Préfet coordonnateur 
du bassin Rhin-Meuse 

Ministère du 
Développement 
durable et des 
Infrastructures 

Ministère de 
l’Environnement et de 
la Protection des 
Consommateurs de la 
Sarre (MUV) 

Ministère de 
l’environnement, de 
l’agriculture, de 
l’alimentation, de la 
viticulture et des forêts 
de Rhénanie-Palatinat 
(MULEWF) 

Ministère de la 
protection climatique, 
de l’environnement, de 
l'agriculture, de la 
protection de 
l’environnement et des 
consommateurs de 
Rhénanie-du-Nord-
Westphalie (MKULNV) 

Gouvernement wallon 
Cabinet du Ministre 
Président 

Adresse de 
l'autorité 
compétente 

9, Place de la 
Préfecture 
F – 57000 Metz 

4, place de l'Europe  
L-1499 Luxembourg 

Keplerstr. 18  
D-66117 Saarbrücken 

Kaiser-Friedrich-Str. 1 
D-55116 Mainz 

Schwannstr. 3  
D-40476 Düsseldorf 

Rue Mazy, 25-27 
B - 5100 Namur 
(Jambes) 

Statut 
juridique de 
l'autorité 
compétente 

Le préfet 
coordonnateur de 
bassin anime et 
coordonne la politique 
de l'Etat en matière de 
police et de gestion de 
la ressource en eau  
(art. L 213-3 du code 
de l'environnement) 

 Services supérieurs 
de la gestion des eaux 
du Land 

Services supérieurs 
de la gestion des eaux 
du Land 

Services supérieurs de 
la gestion des eaux du 
Land 

Gouvernement 
régional 

Compétence Animation et 
coordination en 
matière de police et 
de gestion de la 
ressource en eau 

Inspection juridique et 
technique, 
coordination 

Inspection juridique et 
technique, 
coordination 

Inspection juridique et 
technique, 
coordination 

Inspection juridique et 
technique, 
coordination 

 



Etat France Luxembourg Allemagne Belgique 

Land   Land de Sarre Rhénanie-Palatinat 
Rhénanie-du-Nord-

Westphalie 
Wallonie 

Nombre de 
services 
subordonnés 

  1 (administration de la 
gestion de l’eau) 

1 (office de la 
protection de 
l'environnement et du 
travail ((service 
technique et autorité 
inférieure de la 
gestion de l’eau)) 

39 (2 directions de 
l'équipement et des 
homologations, 36 
administrations 
locales des eaux, 
office de 
l'environnement, de la 
gestion des eaux et de 
l'inspection du travail) 

55 (5 présidences 
régionales, 49 
administrations locales 
des eaux, LANUV) 

Service public de 
Wallonie- Direction 
générale des 
ressources naturelles 
et de l'environnement1) 

(W-BE) 
Avenue Prince de 
Liège 15  
B - 5100 Namur 
(Jambes) 
 
Administration en 
charge du suivi de la 
DI 

Liens vers 
les 
documents 
de référence 
et les plans 
de gestion 
des Etats 
/länder  

http://www.lorraine.d
eveloppement-
durable.gouv.fr/plans-
de-gestion-des-
risques-d-inondation-
r2807.html  
 

http://www.eau.publi
c.lu/directive_cadre_e
au/directive_inondati
on/index.html 
 

http://www.saarland.
de/74440.htm 

http://www.hochwass
ermanagement.rlp.de
/servlet/is/391/ 
 

http://www.flussgebie
te.nrw.de/index.php/
Hauptseite  

http://environnement.
wallonie.be/inondatio
ns/inondations_pgri_p
rojets.htm 
 

 

 

http://www.lorraine.developpement-durable.gouv.fr/plans-de-gestion-des-risques-d-inondation-r2807.html
http://www.lorraine.developpement-durable.gouv.fr/plans-de-gestion-des-risques-d-inondation-r2807.html
http://www.lorraine.developpement-durable.gouv.fr/plans-de-gestion-des-risques-d-inondation-r2807.html
http://www.lorraine.developpement-durable.gouv.fr/plans-de-gestion-des-risques-d-inondation-r2807.html
http://www.lorraine.developpement-durable.gouv.fr/plans-de-gestion-des-risques-d-inondation-r2807.html
http://www.lorraine.developpement-durable.gouv.fr/plans-de-gestion-des-risques-d-inondation-r2807.html
http://www.eau.public.lu/directive_cadre_eau/directive_inondation/index.html
http://www.eau.public.lu/directive_cadre_eau/directive_inondation/index.html
http://www.eau.public.lu/directive_cadre_eau/directive_inondation/index.html
http://www.eau.public.lu/directive_cadre_eau/directive_inondation/index.html
http://www.saarland.de/74440.htm
http://www.saarland.de/74440.htm
http://www.hochwassermanagement.rlp.de/servlet/is/391/
http://www.hochwassermanagement.rlp.de/servlet/is/391/
http://www.hochwassermanagement.rlp.de/servlet/is/391/
http://www.flussgebiete.nrw.de/index.php/Hauptseite
http://www.flussgebiete.nrw.de/index.php/Hauptseite
http://www.flussgebiete.nrw.de/index.php/Hauptseite
http://environnement.wallonie.be/inondations/inondations_pgri_projets.htm
http://environnement.wallonie.be/inondations/inondations_pgri_projets.htm
http://environnement.wallonie.be/inondations/inondations_pgri_projets.htm
http://environnement.wallonie.be/inondations/inondations_pgri_projets.htm


Anlage A-2: Synopsis des crues hist. survenues dans le bassin Moselle - Sarre / Übersicht über hist. HW im EZG Mosel-Saar
Anlage A-2a: Evènements de crue par cours d’eau  / Gewässerbezogene Hochwasserereignisse 

Période / 

Zeitraum

Date /

Datum

Cours d'eau /

Gewässer

Partie /

Bereich

Station limnimétrique /

Pegel

Niveau d'eau [m] /

Wasserstandshöhe [m]

Débit Q [m³/s] /

Abfluss Q [m³/s]

Récurrence /

Jährlichkeit HQ[x]

Observation /

Bemerkung

1226 MOSELLE / MOSEL Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz Trèves/Trier  et/und Cochem

Juillet / Juli 1342 MOSELLE / MOSEL Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz Trèves/Trier  et/und Cochem
décrit comme l'évènement le plus grave, dû à env. 400 mm de précipitaions sur 8 jours / 

als größtes Ereignis beschrieben, Ursache ca. 400 mm N in 8 Tagen

1572/73 MOSELLE / MOSEL Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz Trèves/Trier  et/und Cochem

1651 MOSELLE / MOSEL Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz Trèves / Trier 11,50 4150

1740 MOSELLE / MOSEL Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz Trèves/Trier  et/und Cochem
niveau d'eau plus élevé que lors de décembre 1993 /

wohl höher als Dezember 1993

Trèves / Trier 12,30 4900

Cochem 12,18 5750

Février / Februar 1844 MOSELLE / MOSEL France /Frankreich Metz (Pont des Morts) 7,21

1882 MOSELLE / MOSEL Rhénanie-Palatinat /Rheinland-Pfalz Trèves / Trier 10,57 3400

Novembre / November 1910 MOSELLE / MOSEL France / Frankreich Metz (Pont des Morts) 6,94

MOSELLE / MOSEL France / Frankreich Metz (Pont des Morts) 7,25

MOSELLE / MOSEL Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz Trèves / Trier 11,12 3860

1924 MOSELLE / MOSEL Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz Trèves / Trier 10,53 3370

1925 MOSELLE / MOSEL Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz Trèves / Trier 10,95 3690

Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz Trèves / Trier 11,39 (*)

(*) impacté par des remous dûs à la glace et aux débris, hormis Trèves: niveau d'eau moins élevé qu'en 

décembre 1993 /

(*) rückstaubeeinflusst durch Eis und Trümmer, sonst niedriger als Dezember 1993

France / Frankreich Metz (Pont des Morts) 7,25

Crue centennale pour les stations limnimétriques d’Epinal, Toul et Hauconcourt (Moselle) ainsi que

Malzéville (Meurthe) /

Hochwasser mit Hundertjährlichkeit für die Pegel Epinal Toul, und in Hauconcourt (Mosel) und Malzéville

(Meurthe)

1955 MOSELLE / MOSEL Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz Trèves / Trier
comparable à la crue d'avril 1983, dernière crue avant l'aménagement de la Moselle /

wohl ähnlich wie April 1983, letztes HW vor Moselausbau

Cochem 8,99 3240 10

Trèves / Trier 10,26 3180

Land de Sarre / Saarland Perl 2290

Hauconcourt 2080 40

Custines 1900

Toul 1150 50

Epinal 740 30

Malzéville (Meurthe) 760

Cochem 9,31 3440 20

Trèves / Trier 10,56 3390

Land de Sarre / Saarland Perl 2180

Hauconcourt 1990

Custines 1680

Toul 865

Epinal 405

Malzéville (Meurthe) 780

Cochem 10,34 4170 50

Trèves / Trier 11,28 3960

Land de Sarre / Saarland Perl 1640

Hauconcourt 1290

Custines 1120

Epinal 409

Malzéville (Meurthe) 377

Cochem 9,48 3550 20

Trèves / Trier 10,33 3230

Land de Sarre / Saarland Perl 1610

Hauconcourt 1330

Custines 1230

Toul 960

Epinal 700

Malzéville (Meurthe) 260

Janvier / Januar 2002 MOSELLE / MOSEL Land de Sarre / Saarland Perl 1610

Janvier / Januar 1995 MOSELLE / MOSEL

Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz

France / Frankreich

1947 jusqu'à 

1964 / 

1947 bis 1964

Fin décembre / Ende 

Dezember 1947
MOSELLE / MOSEL

Canalisation de la Moselle 1958 à 1964 / Moselkanalisierung 1958 bis 1964

MOSELLE / MOSEL

France / Frankreich

Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz

France / Frankreich

MOSELLE / MOSELMai 1983

Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz

France / Frankreich

MOSELLE / MOSEL Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz1784

Fin décembre 1919 - début 

janvier 1920 / Ende Dezember 

1919 – Anfang Januar 1920

Aménagement de la Sarre pour la navigation à grand gabarit / Saarausbau zur Großschifffahrtsstraße 1974 bis 1987

1964 jusqu'à 

1987 / 

1964 bis 1987

1987 jusqu'à 

aujourd'hui / 

1987 bis heute

Décembre / Dezember 1993

Avril / April 1983 MOSELLE / MOSEL

Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz

avant 1947 / vor 

1947



Anlage A-2: Synopsis des crues hist. survenues dans le bassin Moselle - Sarre / Übersicht über hist. HW im EZG Mosel-Saar
Anlage A-2a: Evènements de crue par cours d’eau  / Gewässerbezogene Hochwasserereignisse 

Période / 

Zeitraum

Date /

Datum

Cours d'eau /

Gewässer

Partie /

Bereich

Station limnimétrique /

Pegel

Niveau d'eau [m] /

Wasserstandshöhe [m]

Débit Q [m³/s] /

Abfluss Q [m³/s]

Récurrence /

Jährlichkeit HQ[x]

Observation /

Bemerkung

avant 1947 / vor 

1947

Cochem 9,28 3410 20

Trèves / Trier 9,81 2880

avant 1947 / vor 

1947
Février / Februar 1946 SARRE / SAAR Land de Sarre / Saarland Fremersdorf 1160

Janvier / Januar 1955 SARRE / SAAR Land de Sarre / Saarland Fremersdorf 1210

Février / Februar 1958 SARRE / SAAR Land de Sarre / Saarland Fremersdorf 1160

Welferding 400

Sarreinsming 327

Keskastel 96

Hermelange 25

Welferding 540

Sarreinsming 417

Keskastel 98

Hermelange 32

Dezember 1991 Our Rheinland/Pfalz Gemünd 3,95 236 40

Fremersdorf 1280

St. Arnual 964

Sarreinsming 327

Keskastel 96

SÛRE / SAUER Wallonie / Wallonien Martelange 2,41 102

Sauer Rheinland/Pfalz Bollendorf 5,75 805 40

Our Rheinland/Pfalz Gemünd 3,77 206 20

OUR Wallonie / Wallonien Ouren 2,38 119

SARRE / SAAR Land de Sarre / Saarland St. Arnual 449

SÛRE / SAUER Wallonie / Wallonien Martelange 2,28 89

Fremersdorf 1130

St. Arnual 796

Octobre / Oktober 1998 SARRE / SAAR Land de Sarre / Saarland St. Arnual 514

Décembre / Dezember 2001 SARRE / SAAR Land de Sarre / Saarland St. Arnual 608

Our Rheinland/Pfalz Gemünd 3,87 222 25

Sauer Rheinland/Pfalz Bollendorf 6,08 883 60

Janvier / Januar 2011 OUR Wallonie / Wallonien Ouren 2,51 102

Janvier / Januar 2003 MOSELLE / MOSEL Rhénanie-Palatinat / Rheinland-Pfalz

1987 jusqu'à 

aujourd'hui / 

1987 bis heute

1947 jusqu'à 

1964 / 

Canalisation de la Moselle 1958 à 1964 / Moselkanalisierung 1958 bis 1964

1964 jusqu'à 

1987 / 

1964 bis 1987

Avril / April 1983 SARRE / SAAR France /Frankreich

Mai 1983 SARRE / SAAR France / Frankreich

Aménagement de la Sarre pour la navigation à grand gabarit / Saarausbau zur Großschifffahrtsstraße 1974 bis 1987

1987 jusqu'à 

aujourd'hui / 

1987 bis heute

Décembre / Dezember 1993

SARRE / SAAR

Land de Sarre / Saarland

France /Frankreich

Janvier / Januar 1995

Fèvrier / Februar 1997 SARRE / SAAR Land de Sarre / Saarland

Januar 2003

Références bibliographiques (Moselle en Rhénanie-Palatinat) / Literatur (Mosel Rheinland-Pfalz)

(1) Dossiers et documents techniques de la SGD Nord, service régional de Trèves / Technische Unterlagen und Dokumente SGD Nord, RS WAB Trier

(2) Article de Joachim Sartor sur les crues historiques survenues sur la Moselle, chronique de Bernkastel-Wittlich 2012 / Aufsatz Joachim Sartor, "Historische Hochwasser der Mosel", Jahrbuch Bernkastel-Wittlich 2012

(3) Article de Joachim Sartor, Karl-Heinz Zimmer et Norbert Busch sur les crues historiques survenues sur la Moselle allemande dans "Wasser und Abfall" (10/2010) / Artikel Joachim Sartor, Karl-Heinz Zimmer, Norbert Busch, "Historische Hochwasserereignisse der deutschen Mosel", Wasser und Abfall 10/2010

(4) Contribution de Winfried Schneiders sur les crues et la glace dans la chronique de Pünderich / Beitrag Winfried Schneiders, "Hochwasser und Eisgang", Dorfchronik Pünderich



Anlage A-2: Synopsis des crues hist. survenues dans le bassin Moselle - Sarre / Übersicht über hist. HW im EZG Mosel-Saar
Anlage A-2b: Evènements de crue par station limnimétrique  / Pegelbezogene Hochwasserereignisse 

Période / Zeitraum
Station limnimétrique /

Pegel

Cours d'eau /

Gewässer

Partie /

Bereich

Date /

Datum

Niveau d'eau [m] /

Wasserstandshöhe [m]

Débit Q [m³/s] /

Abfluss Q [m³/s]

Récurrence /

Jährlichkeit HQ[x]

Observation /

Bemerkung

Trèves/Trier et/und Cochem MOSELLE /MOSEL Rhénanie-Palatinat /Rheinland-Pfalz 1226

Trèves/Trier et/und Cochem MOSELLE /MOSEL Rhénanie-Palatinat /Rheinland-Pfalz Juillet / Juli 1342
décrit comme l'évènement le plus grave, dû à env. 400 mm de précipitaions sur 8 jours / 

als größtes Ereignis beschrieben, Ursache ca. 400 mm N in 8 Tagen

Trèves/Trier et/und Cochem MOSELLE /MOSEL Rhénanie-Palatinat /Rheinland-Pfalz 1572/73

Trèves/Trier et/und Cochem MOSELLE /MOSEL Rhénanie-Palatinat /Rheinland-Pfalz 1740
niveau d'eau plus élevé que lors de décembre 1993 /

wohl höher als Dezember 1993

Cochem MOSELLE /MOSEL Rhénanie-Palatinat /Rheinland-Pfalz 1784 12,18 5750

1651 11,50 4150

1784 12,30 4900

1882 10,57 3400

Fin décembre 1919 - début 

janvier 1920 / Ende Dezember 

1919 – Anfang Januar 1920

11,12 3860

1924 10,53 3370

1925 10,95 3690

Février / Februar 1844 7,21

Novembre / November 1910 6,94

Fin décembre 1919 - début 

janvier 1920 / Ende Dezember 

1919 – Anfang Januar 1920

7,25

Fremersdorf SARRE / SAAR Land de Sarre / Saarland Fèvrier / Februar 1946 1160

Avril / April 1983 8,99 3240 10

Mai 1983 9,31 3440 20

Décembre / Dezember 1993 10,34 4170 50

Janvier / Januar 1995 9,48 3550 20

Janvier / Januar 2003 9,28 3410 20

Avril / April 1983 1900

Mai 1983 1680

Décembre / Dezember 1993 1120

Janvier / Januar 1995 1230

Avril / April 1983 740 30

Mai 1983 405

Décembre / Dezember 1993 409

Janvier / Januar 1995 700

Décembre / Dezember 1947 1420

Janvier / Januar 1955 1210

Fèvrier / Februar 1958 1160

Décembre / Dezember 1993 1280

Fèvrier / Februar 1997 1130

Avril / April 1983 2080 40

Mai 1983 1990

Décembre / Dezember 1993 1290

Janvier / Januar 1995 1330

Avril / April 1983 25

Mai 1983 32

Avril / April 1983 96

Mai 1983 98

Décembre / Dezember 1993 96

Avril / April 1983 760

Mai 1983 780

Décembre / Dezember 1993 377

Janvier / Januar 1995 260

Décembre / Dezember 1993 2,41 102

Janvier / Januar 1995 2,28 89

Metz (Pont des Morts) MOSELLE /MOSEL France /Frankreich
Fin décembre / Ende 

Dezember 1947
7,25

Crue centennale pour les stations limnimétriques d’Epinal, Toul et Hauconcourt (Moselle) ainsi que Malzéville

(Meurthe) /

Hochwasser mit Hundertjährlichkeit für die Pegel Epinal Toul, und in Hauconcourt (Mosel) und Malzéville (Meurthe)

Décembre / Dezember 1993 2,38 119

Janvier / Januar 2011 2,51 102

Avril / April 1983 2290

Mai 1983 2180

Décembre / Dezember 1993 1640

Janvier / Januar 1995 1610

Janvier / Januar 2003 1610

Avril / April 1983 327

Mai 1983 417

Décembre / Dezember 1993 327
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Sarreinsming SARRE / SAAR

Perl MOSELLE /MOSEL

Fremersdorf SARRE / SAAR Land de Sarre / Saarland

France /FrankreichSARRE / SAARKeskastel

France /Frankreich

Malzéville (Meurthe) MOSELLE /MOSEL France /Frankreich

Martelange SÛRE /SAUER

Ouren OUR Wallonie /Wallonien

Land de Sarre / Saarland

Hauconcourt MOSELLE /MOSEL France /Frankreich

Hermelange SARRE / SAAR France /Frankreich

Wallonie /Wallonien

Trèves / Trier MOSELLE /MOSEL Rhénanie-Palatinat /Rheinland-Pfalz

Metz (Pont des Morts) MOSELLE /MOSEL France /Frankreich

Cochem MOSELLE /MOSEL Rhénanie-Palatinat /Rheinland-Pfalz

Custines MOSELLE /MOSEL France /Frankreich

Epinal MOSELLE /MOSEL France /Frankreich



Anlage A-2: Synopsis des crues hist. survenues dans le bassin Moselle - Sarre / Übersicht über hist. HW im EZG Mosel-Saar
Anlage A-2b: Evènements de crue par station limnimétrique  / Pegelbezogene Hochwasserereignisse 

Période / Zeitraum
Station limnimétrique /

Pegel

Cours d'eau /

Gewässer

Partie /

Bereich

Date /

Datum

Niveau d'eau [m] /

Wasserstandshöhe [m]

Débit Q [m³/s] /

Abfluss Q [m³/s]

Récurrence /

Jährlichkeit HQ[x]

Observation /

Bemerkung
av

an
t 

 1
9

4
7

 /
 v

o
r 

1
9

4
7

Décembre / Dezember 1993 964

Janvier / Januar 1995 449

Février / Februar 1997 796

Octobre / Oktober 1998 514

Décembre / Dezember 2001 608

Avril / April 1983 1150 50

Mai 1983 865

Janvier / Januar 1995 960

Fin décembre / Ende 

Dezember 1947
11,39 (*)

(*) impacté par des remous dûs à la glace et aux débris, hormis Trèves: niveau d'eau moins élevé qu'en décembre 

1993 /

(*) rückstaubeeinflusst durch Eis und Trümmer, sonst niedriger als Dezember 1993

1955
comparable à la crue d'avril 1983, dernière crue avant l'aménagement de la Moselle /

wohl ähnlich wie April 1983, letztes HW vor Moselausbau

Avril / April 1983 10,26 3180

Mai 1983 10,56 3390

Décembre / Dezember 1993 11,28 3960

Janvier / Januar 1995 10,33 3230

Janvier / Januar 2003 9,81 2880

Avril / April 1983 400

Mai 1983 540

Références bibliographiques (Moselle en Rhénanie-Palatinat) / Literatur (Mosel Rheinland-Pfalz)

(1) Dossiers et documents techniques de la SGD Nord, service régional de Trèves / technische Unterlagen und Dokumente SGD Nord, RS WAB Trier

(2) Article de Joachim Sartor sur les crues historiques survenues sur la Moselle, chronique de Bernkastel-Wittlich 2012 / Aufsatz Joachim Sartor, "Historische Hochwasser der Mosel", Jahrbuch Bernkastel-Wittlich 2012

(4)Contribution de Winfried Schneiders sur les crues et la glace dans la chronique de Pünderich / Beitrag Winfried Schneiders, "Hochwasser und Eisgang", Dorfchronik Pünderich
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St. Arnual SARRE / SAAR

Trèves / Trier MOSELLE /MOSEL

Land de Sarre / Saarland

Rhénanie-Palatinat /Rheinland-Pfalz

Welferding SARRE / SAAR France /Frankreich

Toul MOSELLE /MOSEL France /Frankreich

(3) Article de Joachim Sartor, Karl-Heinz Zimmer et Norbert Busch sur les crues historiques survenues sur la Moselle allemande dans "Wasser und Abfall" (10/2010)Artikel Joachim Sartor, Karl-Heinz Zimmer, Norbert Busch, "Historische Hochwasserereignisse der deutschen Mosel", Wasser und Abfall 10/2010



Annexe A-3:  Carte des stations limnimétriques situées dans le bassin de la Moselle et 

de la Sarre et pour lesquelles on dispose de données relatives aux crues 

historiques  

 



Légende / Legende  

No Action Pas d'action Keine Maßnahmen

1.       Prevention 1.       Prévention 1.       Vermeidung

1.1.    Avoidance 1.1.     Evitement 1.1.     Vermeidung

Measure to prevent the location of new or additional receptors in flood prone areas Mesure pour éviter la localisation de nouveaux enjeux ou d’enjeux supplémentaires

dans des zones inondables 

Maßnahme zur Vermeidung der Ansiedlung neuer oder zusätzlicher Rezeptoren in

hochwassergefährdeten Gebieten +
a)       Land use planning policies a)       Politiques de planification a)       Landnutzungsplanung +
b)       Land use regulation b)       Règlements de l’occupation des sols b)       Landnutzungsbeschränkungen +
1.2.    Removal or relocation 1.2.     Suppression ou déplacement 1.2.     Entfernung oder Verlegung

a) Relocate receptors to areas of lower probability of flooding and / or of lower 

hazard

a)       Déplacement des enjeux vers des zones à probabilité d’inondation plus faible 

et/ou à risque plus faible

a)    Verlegung von Rezeptoren in Gebiete mit niedrigerer Hochwasserwahrscheinlichkeit

und / oder mit geringeren Gefahren +
b)       Remove receptors from flood prone areas b)       Suppression des enjeux d’une zone inondable b)       Entfernung / Rückbau von Rezeptoren aus hochwassergefährdeten Gebieten +
1.3.    Reduction 1.3.     Réduction 1.3.   Verringerung

1.4.    Other prevention 1.4.     Autres  mesures 1.4.     Sonstige Vorbeugungs-maßnahmen

Other measure to enhance flood risk prevention Autres mesures pour améliorer la prévention du risqué d’inondations  Sonstige Maßnahmen zur Unterstützung der Vermeidung von Hochwasserrisiken

a)       Maintenance programmes or policies a)       Programmes ou politiques de maintenance a)       Erhaltungsprogramme oder –maßnahmen

b)       Flood vulnerability assessment b)       Évaluation de la vulnérabilité b)       Bewertung der Anfälligkeit für Hochwasser
0

c)        Flood risk modelling and assessment c)        Modélisation et évaluation des risques d’inondation c)        Modellierung und Bewertung von Hochwasserrisiken
0

2.       Protection 2.       Protection 2.       Schutz

2.1.    Natural flood management / runoff and catchment management 2.1.     Gestion naturelle des inondations / gestion des écoulements et de la

rétention

2.1.     Management natürlicher Überschwemmungen / Abfluss- und

Einzugsgebietsmanagement

2.2    Water flow regulation 2.2.     Régulation du débit 2.2.    Regulierung des Wasserabflusses

Physical interventions to regulate flows which have a significant impact on the 

hydrological regime

Mesures comprenant les interventions physiques pour réguler le débit qui ont un

impact significatif sur le régime hydrologique

Maßnahmen, die sich signifikant auf das hydrologische Regime auswirken; diese

umfassen anlagenbedingte Eingriffe für die Abflussregulierung !
a)       Construction, modification or removal of water retaining structures (e.g., 

dams or other on-line storage areas)

a)       Construction, modification ou suppression d’ouvrages de rétention des eaux 

(par exemple barrages ou autre zone de stockage en ligne

a)       Baumaßnahmen, Änderung oder Beseitigung von Wasser zurückhaltenden 

Strukturen (z. B. Dämme oder andere angeschlossene Speichergebiete) !
b)       Development of existing flow regulation rules b)       Développement des règles existantes de régulation du débit b)       Weiterentwicklung bestehender Vorgaben zur Abflussregulierung

!
2.3   Channel, Coastal and Floodplain Works 2.3.     Travaux en cours d’eau, sur les côtes et dans le lit majeur 2.3.    Anlagen im Gewässerbett, an der Küste und in Überschwemmungsgebieten

Interactions 

DCE / DI //

Wechselwirkung HWRM-RL / WRRL 

Annexe / Anlage A-4: Tableau synthétique des types de mesures selon l’UE / Übersicht EU-Maßnahmentypen

Aspects of flood risk management Aspects de la gestion du risque d’inondation Aspekte des Hochwasserrisikomanagements

0

0

Maßnahmen zur Reduzierung des Abflusses in natürliche und künstliche

Entwässerungssysteme, wie Sammel- und / oder Speicherbecken für oberirdischen 

Mesures pour réduire le débit dans le réseau hydrographique naturel ou artificiel

telles que l’interception et / ou le stockage en surface, l’augmentation de 

Measures to reduce the flow into natural or artificial drainage systems, such as 

overland flow interceptors and / or storage, enhancement of infiltration, etc and 

Maßnahme zur Anpassung der Rezeptoren, um die nachteiligen Folgen im Falle eines

Hochwasserereignisses zu verringern, Maßnahmen an Gebäuden, öffentlichen 

Mesures pour adapter les enjeux afin de réduire les conséquences négatives en

cas d’inondation : actions sur les bâtiments, réseaux publics, etc

adapt receptors to reduce the adverse consequences in the event of a flood : 

actions on buildings, public networks, etc.

Besoin de coordination ou 

d'échange d'informations //

Bedarf an Koordinierung oder 

Informationsaustausch

!

0

type de mesure de la DI pouvant avoir un effet potentiel négatif sur les objectifs environnementaux de la DCE et devant faire l'objet d'un examen au cas par 

cas pour analyser la situation et si besoin résoudre ou atténuer l'impact environnemental de la mesure sur la qualité des milieux aquatiques (M2 selon la 

LAWA*) / 

Maßnahmentyp der HWRM-RL mit potenziell nachteiligen Auswirkungen auf die Umweltziele der WRRL, daher Einzelfallprüfung und ggf. Beseitigung oder 

Abmilderung der Umweltauswirkung der Maßnahme auf die aquatischen Lebensräume erforderlich (M2 nach LAWA*)
type de mesure de la DI sans effet potentiel sur les objectifs environnementaux de la DCE (M3 selon la LAWA*) / 

Maßnahmentyp der HWRM-RL ohne potenzielle Auswirkungen auf die Umweltziele der WRRL (M3 nach LAWA*)

+

!

* LAWA Bund/Länder-Arbeitsgemeinschaft Wasser: Recommandations concernant la mise en œuvre coordonnée de la DI et de la DCE - Synergies potentielles au niveau des mesures, de la gestion des données et de la participation du public // 

Empfehlungen zur koordinierten Anwendung der EG-HWRM-RL und EG-WRRL - Potenzielle Synergien bei Maßnahmen, Datenmanagement und Öffentlichkeitsbeteiligung

Maßnahmen, die anlagebedingte Eingriffe in Süßwassergerinnen, Gebirgsflüssen,

Ästuaren, Küstengewässern und hochwassergefährdeten Gebieten beinhalten, wie der 

Mesures comprenant les interventions physiques dans le lit de cours d’eau, les

torrents de montagne, les eaux côtières et les zones inondables comme la 

Physical interventions in freshwater channels, mountain streams, estuaries, coastal 

waters and flood-prone areas of land

Coordination requise à l‘échelle internationale / 

Internationale Koordinierung erforderlich

Echange d’informations requis à l’échelle internationale / 

Internationaler Informationsaustausch erforderlich

Aucune coordination requise à l’échelle internationale / 

Keine internationale Koordinierung erforderlich

+
type de mesure de la DI ayant un effet potentiel positif sur les objectifs environnementaux de la DCE (M1 selon la LAWA*) / 

Maßnahmentyp der HWRM-RL mit potenziell positiven Auswirkungen auf die Umweltziele der WRRL (M1 nach LAWA*)
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Interactions 

DCE / DI //

Wechselwirkung HWRM-RL / WRRL 

Aspects of flood risk management Aspects de la gestion du risque d’inondation Aspekte des Hochwasserrisikomanagements

Besoin de coordination ou 

d'échange d'informations //

Bedarf an Koordinierung oder 

Informationsaustausch

2.4 Surface water management 2.4    Gestion des eaux de surface 2.4.    Management von Oberflächengewässern

Physical interventions to reduce surface water flooding, typically, but not 

exclusively, in an urban environment, such as enhancing artificial drainage 

capacities or though sustainable drainage systems (SuDS).

Mesures comprenant les interventions physiques pour réduire les inondations par

ruissellement typiquement mais pas exclusivement dans un environnement urbain

en améliorant les capacités artificielles de drainage ou au travers de système de

drainage durables

Maßnahmen, einschließlich anlagebedingter Eingriffe, zur Reduzierung von

Überschwemmungen durch Oberflächengewässer, typischerweise aber nicht

ausschließlich, in städtischen Gebieten, wie zum Beispiel Steigerung der künstlichen

Entwässerungskapazität oder durch den Bau nachhaltiger Entwässerungssysteme

(SuDS).[1]

0

2.5 Other protection 2.5    Autres mesures   2.5.    Sonstige

Flood defence asset maintenance programmes or policies Programmes ou politiques de maintenance des équipements de défense contre les

inondations

Programme oder Konzepte zur Instandhaltung bestehender

Hochwasserschutzeinrichtungen !
3         Preparedness 3.       Préparation 3.       Vorsorge

3.1.    Flood forecasting and warning 3.1.    Prévision et annonce de crues 3.1.    Hochwasservorhersagen und - warnungen

0

3.2.    Emergency Event Response Planning / Contingency planning 3.2.    Plan de gestion de crise / catastrophe 3.2.    Planung von Hilfsmaßnahmen für den Notfall / Notfallplanung

Establish or enhance flood event institutional emergency response planning Mesures pour établir ou améliorer les plans officiels de secours en cas d’inondation Maßnahme zur Einrichtung oder Verbesserung von institutionellen Notfallplänen für den

Fall von Hochwasserereignissen. 0
3.3.    Public Awareness and Preparedness 3.3.    Prise de conscience et préparation du grand public 3.3    Öffentliches Bewusstsein und Vorsorge

Establish or enhance the public awareness or preparedness for flood events Mesures pour réaliser ou améliorer la prise de conscience et préparation du grand

public en cas de crue

Maßnahme zur Bildung und Stärkung des öffentlichen Bewusstseins bzw. der

öffentlichen Vorsorge im Fall von Hochwasserereignissen 0
3.4.    Other preparedness 3.4.    Autres préparation 3.4.    Sonstige Vorsorge

Other measure to establish or enhance preparedness for flood events to reduce 

adverse consequences

Autre mesure pour établir ou améliorer la préparation en cas d’épisodes de crues et

pour réduire les conséquences négatives

Sonstige Maßnahme zur Einrichtung oder Verbesserung der Vorsorge bei

Hochwasserereignissen zur Verminderung nachteiliger Folgen 0
4.       Recovery and review 4.       Remise en état et retour d’expérience/ réexamen 4.       Wiederherstellung / Regeneration und Überprüfung

4.1.    Individual and societal recovery 4.1.     Remise en état individuelle et collective 4.1.    Überwindung der Folgen für den Einzelnen und die Gesellschaft

Clean-up and restoration activities (buildings, infrastructure, etc.) Nettoyage et restauration des activités (bâtiments, infrastructures, etc.) Aufräum- und Wiederherstellungsaktivitäten (Gebäude, Infrastruktur, etc.)
0

Health and mental health supporting actions, incl. managing stress Actions de soutien psychologique et sanitaire (y compris gestion du stress) Unterstützende Maßnahmen zur körperlichen Gesundheit und dem geistigen

Wohlbefinden, einschl. Stressbewältigung 0
Disaster financial assistance (grants, tax), incl.  disaster legal assistance, disaster 

unemployment assistance

Aide financière en cas de catastrophe (aides, impôts) y compris aide légale en cas

de catastrophe, indemnisation en cas de chômage 

Finanzielle Katastrophenhilfe (Zuschüsse, Steuern), einschließlich juristischer

Unterstützung und Arbeitslosenunterstützung im Katastrophenfall 0
Temporary or permanent relocation Relogement temporaire ou permanent Zeitweilige oder dauerhafte Umsiedlung

0
Other Autre Sonstiges

0
4.2.    Environmental recovery 4.2.     Réparation des dommages environnementaux 4.2.    Beseitigung von Umweltschäden / Regeneration

Clean-up and restoration activities (with several sub-topics as mould protection, 

well-water safety and securing hazardous materials containers)

Opérations de nettoyage et de restauration (avec différents sous-chapitres comme 

la protection contre la boue/moisissure, la sécurité des puits de prélèvement d’eau 

potable, la sécurisation du stockage des substances dangereuses)

Aufräum- und Wiederherstellungsaktivitäten (mit verschiedenen Unterpunkten wie 

Schutz gegen Schimmelpilze, Sicherheit von Brunnenwasser, Sicherung von 

Gefahrstoffbehältern) +

4.3.    Other recovery and review 4.3.    Autre remises en état 4.3.    Sonstige Wiederherstellung / Regeneration und Überprüfung

Insurance policies Polices d’assurance Versicherungsstrategien
0

Other Autre Sonstige
0

5.       Other 5         Autres 5.       Sonstige pas possible/

nicht möglich

[1] Vgl. 2.3

 Problème de traduction en français

Übersetzungsproblem im Französischen

Maßnahme zur Einrichtung bzw. Verbesserung von Hochwasservorhersage- oder

–warndiensten.

Mesures pour mettre en place ou améliorer les systèmes de prévision ou d’annonce

de crue

Establish or enhance a flood forecasting or warning system 

+Lessons learnt from flood events Leçons apprises des épisodes de crue Erfahrungen aus Hochwasserereignissen
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Annexe A-5: Comparaison des objectifs supérieurs des Etats, Länder et régions 

et leur compatibilité avec les objectifs faîtiers généraux des CIPMS 

A partir de l’objectif stratégique général défini à l’article 7, paragraphe 2 de la DI, les Etats et 

Länder du secteur de travail Moselle-Sarre se sont fixés des objectifs nationaux ou 

régionaux qui sont présentés ci-après. 

Les Länder allemands du secteur de travail Moselle-Sarre (Land de Sarre, Rhénanie-

Palatinat, Rhénanie du Nord-Westphalie) et le Luxembourg se sont fixés comme objectifs 

supérieurs de la gestion des risques d’inondation d‘éviter de nouveaux risques et de réduire 

les risques existants ainsi que les conséquences néfastes pendant et après une crue.  

La France s’est fixé 3 objectifs prioritaires nationaux dans le cadre d’une stratégie nationale 

de gestion des risques d’inondation1 qui sont : 

 (1) « d’augmenter la sécurité des populations exposées » (= limiter au maximum le 

risque de pertes de vies humaines en développant la prévision, l’alerte, la mise en 

sécurité et la formation aux comportements qui sauvent), 

  (2) « de stabiliser à court terme, et réduire à moyen terme, le coût des dommages 

liés à l’inondation »  (= réduire les coûts pour les événements de forte probabilité et 

stabiliser les coûts pour les événements de probabilité moyenne) 

 (3) de « raccourcir fortement le délai de retour à la normale des territoires sinistrés » 

(= capacité des territoires à s’organiser pour gérer les crises et rebondir après une 

crue). 

La Wallonie s’est fixée 5 objectifs globaux qui s’inscrivent dans la continuité du plan PLUIES 

initié en 2003. Il s’agit de :  

- (1) d’améliorer la connaissance des risques de crues et d’inondations ; 

- (2) de diminuer et ralentir le ruissellement des eaux sur le bassin versant ; 

- (3) d’aménager les lits des rivières et des plaines alluviales en tenant compte des 

aléas météorologique et hydrologique, tout en respectant et en favorisant les habitats 

naturels, gages de stabilité ; 

- (4) de diminuer la vulnérabilité dans les zones inondables ;  

- (5) d’améliorer la gestion de crise en cas de catastrophe. 

  

                                                 
1 document disponible sur le lien http://www.developpement-

durable.gouv.fr/IMG/pdf/140509_SNGRIetAnnexes_approuvee_BAT_cle0459ad.pdf  
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Comparaison de la compatibilité des objectifs généraux du PGRI faîtier du secteur de 
travail Moselle-Sarre avec les objectifs nationaux ou régionaux de gestion des risques 
d’inondation des États ou Länder  

Objectifs supérieurs 

France Luxembourg Allemagne Belgique 

  L
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d

 d
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Prévenir de nouveaux 
risques inacceptables 

(Z) X X X X X 

Réduire les risques existants 
à un niveau acceptable 

(Z) X X X X X 

Réduire les conséquences 
négatives pendant 
l’inondation 

(Z) X X X X X 

Réduire les conséquences 
négatives après l’inondation 

(Z) X X X X X 

Légende:  
X: Objectif supérieur nommé explicitement (en partie avec des formulations diverses) 
(Z)/(M): Objectif supérieur prévu de manière implicite dans d‘autres objectifs (Z) / mesures (M) 

 

Il ressort du tableau qu’il n’existe pas de conflit entre les objectifs généraux du plan de 

gestion faîtier secteur de travail Moselle-Sarre et les objectifs nationaux ou régionaux de 

gestion des risques d’inondation des Etats ou Länder. 

Les objectifs nationaux ou régionaux sont le cas échéant concrétisés par d‘autres objectifs 

dans les PGRI des Etats ou Länder du secteur de travail Moselle-Sarre. Les différentes 

démarches suivantes sont évoquées : 

 En Allemagne, les objectifs supérieurs sont concrétisés par les différents Länder. Les 

détails dépendent de leurs besoins respectifs. 

 En France, les objectifs définis au niveau national dans la SNGRI, sont développés et 

complétés dans les plans de gestion des risques d’inondation par des objectifs 

spécifiques aux zones à risque potentiel importants (= Territoires à Risque important 

d’Inondation (TRI)), 

 Au Luxembourg, les objectifs appropriés pour la gestion des inondations 

correspondent aux objectifs supérieurs fixés par la LAWA pour la République 

fédérale d'Allemagne, à savoir : La prévention des inondations, la réduction des 

risques existants (préparation), la réduction de conséquences négatives pendant 

l’inondation (gestion/maîtrise) et la réduction de conséquences négatives après 

l’inondation (gestion postérieure). En reprenant les objectifs supérieurs ainsi que la 

méthode d'élaboration du PGRI, le Luxembourg assure une approche uniforme et 

partagée avec l'Allemagne au sein de partenariats « Inondation » transfrontaliers. 
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 En Wallonie, des objectifs spécifiques par sous-bassins ont été définis dans le cadre 

des comités techniques. Ceux–ci ont la particularité de mettre en évidence des 

spécificités locales (sous-bassins hydrographiques fortement urbanisés ou 

problématique accrue des coulées boueuses, hétérogénéité du sous-bassin…). 

 
Les liens indiqués dans le tableau 1 en annexe renvoient directement aux PGRI des Etats et 

des Länder du secteur de travail Moselle-Sarre.  

 


	Plan de gestion des risques d'inondation_annexes comrprises
	ad1_PLEN08_2015_f
	ad2_PLEN08_2015_df
	ad3_PLEN08_2015_f
	ad4_PLEN08_2015_dfe
	ad5_PLEN08_2015_f

